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I. Передмова
Перед установкою та використанням уважно прочитайте цю інструкцію. Ця інструкція містить необхідні 
повідомлення для встановлення, налаштування та обслуговування.
Теплові насоси TERMOJET виробляються в суворій відповідності стандартам проектування для гарантування,   
що агрегати можуть працювати безпечно та високоефективно, підтримуючи високу надійність та виняткову 
адаптивність.
TERMOJET не несе жодної відповідальності за збитки, завдані людям або агрегатам через неправильне 
встановлення, налаштування, технічне обслуговування та роботу, що суперечить цій інструкції.

Знак DANGER (НЕБЕЗПЕКА) в цій інструкції призначений для визначення небезпеки 
травм або смерті.

Знак WARNING (ПОПЕРЕДЖЕННЯ) в цій інструкції призначений для визначення 
небезпеки травм або смерті.

Знак CAUTION (ОБЕРЕЖНО) в цьому довіднику призначений для визначення небезпеки, 
яка спричиняє пошкодження пристрою, іншого пристрою або забруднення повітря.
Як правило, це також дасть індикацію, простий опис і результат, якщо ви його 
проігноруєте.

Знак NOTE (УВАГА) в цій інструкції призначений для того, щоб підкреслити додаткові 
повідомлення, які не стосуються безпеки, але можуть бути корисними для вас.

За винятком додаткової проводки виробу, інші зовнішні дроти не можна підключати до електричної 
шафи керування. Реле, перемикачі, датчики та контролери не можна встановлювати в електричній шафі 
керування. Зовнішня проводка не може проходити через електричну шафу керування. Усі роботи з 
електропроводкою мають відповідати специфікаціям TERMOJET та виконуватись професіональними 
партнерами TERMOJET.

У електричній шафі керування буде смертельна висока напруга постійного та змінного струму, будь 
ласка, вимкніть джерело живлення, перш ніж відкривати шафу та працювати.

Примітки:
 Зовнішня проводка повинна бути підібрана відповідно до максимального струму або потужності.
 Заземліть належним чином відповідно до національного електротехнічних норм.
 Вчасно перевіряйте кріплення болтів електропроводки перед запуском та регулярним ремонтом

пристрою.
 Роботи з зовнішньої електропроводки повинні виконуватися згідно зі схемою підключення.
 Встановлення пристрою повинні виконувати професіонали.
 Працівники повинні носити антистатичні рукавички під час роботи з електрикою.
 Вимкніть джерело живлення, перш ніж відкривати електричну шафу управління, і не рухайте жодних

частин пристрою.
 Перевірте деталі, старіння та ізоляцію електропроводки та вирішіть їх правильно.
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 Пристрій має працювати в певному робочому діапазоні температур згідно цієї інструкції.
 Суворо забороняється самостійно перевстановлювати пристрій або змінювати його параметри.
Це може спричинити пошкодження пристрою, навіть травмування людей, якщо не дотримуватися наведених
вище приміток.
Монтаж системи водопостачання:
 На вхідному і вихідному водопроводі встановлюються фільтри, триходовий патрубок і засувки для
відведення стічних вод.
 Манометри та термометри повинні бути встановлені на вхідних і вихідних трубах для контролю за
роботою системи водних шляхів і обладнання.
 Різниця температур води на вході та виході складає від 4 ℃ до 6 ℃ при повному навантаженні.
 Якість води має відповідати наведеним нижче вимогам, інакше це може спричинити негативний
вплив на пристрій:

pH значення（25℃） 6.5 − 8.0 Хлорідіон（Cl（mg/L） ＜50

Електропровідність 
（25℃）(μs/cm)

＜250 Сульфат срібла（SO42−）
（mg/L）

＜50

TFe（mg/L） ＜0.3 Загальна лужність ＜50

Загальна твердість（mg/L） ＜50 Діоксид кремнію（SiO2） ＜30

Фіксована підніжка компресора використовується лише для запобігання вібрації компресора 
під час транспортування. Будь ласка, перевірте ніжку компресора (чи є колір) під час 
налагодження пристрою. Якщо є фіксована ніжка, обов’язково зніміть її, інакше це призведе 
до поганої роботи.

Увага

 Компресор має бути увімкнено для попереднього нагріву більше ніж за 8 годин перед запуском для
покращення температури мастила компресора, інакше компресор спричинить погану роботу та
пошкодить компресор.

 CFCS може руйнувати озоновий шар в атмосфері та забруднювати довкілля. Під час відновлення
будь ласка використовуйте пристрій для зберігання.

 Якщо температура зовнішнього повітря за умови тестування цього теплового насоса нижчі за 0 ℃, у
водяну систему слід додати розчин антифризу. Будь ласка, для отримування інформації зверніться
до відповідного змісту посібника з експлуатації  Крім того, у режимі очікування взимку, будь ласка, не
вимикайте живлення блоку, інакше функцію антизамерзання неможливо запустити, що може
призвести до замерзання блоку та трубопроводу.

 Існує небезпека ураження електричним струмом, якщо ви не відключили джерело електричного
живлення перед розпакуванням або ремонтом.

 Електропроводка має бути надійною, інакше це призведе до короткого замикання та пожежі.
 Робота пристрою при будь-якому короткому спрацюванні захисту (наприклад вимикач високої

напруги)  суворо заборонена, інакше пристрій не зможе працювати надійно.
 Трифазному агрегату суворо заборонено працювати у зворотньому режимі або без фази, інакше це

призведе до серйозних пошкоджень пристрою, які неможливо відновити.
 Зовнішній з’єднувальний провід через отвір з листового металу машини повинен бути захищений

гумовим або пластиковим кільцем, інакше існує ризик ураження електричним струмом.
Інструкція з експлуатації по розморожуванню та водовідведенню взимку
Взимку, коли температура нижче 0 ℃, агрегат не може не працювати протягом тривалого часу 
(включаючи введення в експлуатацію установки після перевірки водою). Для запобігання утворенню 
промерзаючих тріщин внутрішніх трубопроводів агрегату, необхідно провести роботи по зливу води
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з агрегату наступним чином:

Оперативна інструкція:
Відкрийте промивний отвір у нижній частині вхідної водопровідної труби для злиття води. Тримайте отвір 
для миття відкритим до наступного використання перед закриттям. (Для переконання, що вода з 
теплообмінника злита, відкрийте вентиляційний клапан системи водопостачання).

Очищення, створення тиску та виявлення витоків інженерної водопровідної системи 
потребують від’єднання водяного тракту пристрою.
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II. Специфікація продукту

1. Розмір

Одиниця: мм

Moдель: A B C D E F

NE-F325HCR3
TEVI-U

1555 870 1322 1035 108 331
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Одиниця: мм

Moдель A B C D E

NE-F450HCR3
TEVI-U

1500 860 1430 166 480
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Одиниця: мм

Moдель A B C D E F

NE-F860HCR3
TEVI-U

1954 957 2021 1400 1324 495
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Одиниця: мм

Moдель A B C D E

NE-F1680HCR3
TEVI-U

2400 1300 2260 1433 509
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2. Технічні параметри

Moдель: NE-F 325HCR3TEVI-U 450HCR3TEVI-U 860HCR3TEVI-U 1680HCR3TEVI-U
Температура довкілля (DB/WB): 7°C/6°C, Температура води (вхід/вихід): 30°C/35°C
Теплопродуктивність (кВт) 33.68 46.35 88.58 173.04
Споживча потужність (кВт) 9.36 13.17 24.07 49.16
COP 3.6 3.52 3.68 3.52
Температура довкілля (DB/WB): 7°C/6°C, Температура води (вхід/вихід): 50°C/55°C
Теплопродуктивність (кВт) 27.28 37.54 71.75 140.16
Споживча потужність (кВт) 11.14 15.14 29.17 56.52
COP 2.45 2.48 2.46 2.48
Температура довкілля (DB/WB): 35°C / -, Температура води (вхід/вихід): 12°C/7°C
Холодопродуктивність (кВт) 23.2 35 65 130
Споживча потужність (кВт) 8.35 12.2 23.8 46.6
EER 2.78 2.65 2.73 2.79
Загальна інформація
Maкс. спож. потужність (кВт) 13.5 19 36 71
Maксимальний струм (A) 25 34 65 131
Maкс. вихідна Т води (°C) 60
Робочий діапазон темп. (°C) -25~43
Мережа живлення 380-415В/3Ф~/50Гц
Тип холодоагенту/Кількість R410A/7.2 R410A/8.5 R410A/14.0 R410A/34.0
Кількість вентиляторів 2
Спож. потуж. мотору вент.(Вт) 250 900 750 3000
Підключення водопр. труби G1-1/4" (зовні) G1-1/2" (зовні) G2 1/2"(фланець) G2 1/2"(фланець)
Рівень шуму на 1м дБ(A) ≤64 ≤68 ≤69 ≤75
Витрата води (м³/год.) 4 6.4 11.2 22.4
Падіння тиску води (кПа) 60 40 45 60
Вага нетто (кг) 270 252 560 1280
Розміри нетто (мм) 1555*870*1322 1500*860*1430 1954*957*2021 2400*1300*2260
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III. Монтаж

1. Поводження з продуктом

 Виберіть маршрут доставки пристрою, з достатнім простором для безпечного проходження блоку.
 Зніміть пакувальну коробку при транспортуванні пристрою поблизу місця встановлення.
 При транспортуванні нахил пристрою не повинен перевищувати 15° для запобігання перекиданню.
 При використанні роликового транспорту ролик такого ж розміру повинен бути розміщений під

основою агрегату. Кожен ролик має бути трохи довшим за зовнішню раму основи та відповідати
рівновазі агрегату.

 При використанні підйомного механізму міцність, яку може витримати підйомний трос, повинна в 3
рази перевищувати вагу пристрою. Перевірте та переконайтеся, що підйомний гак закріплений на
пристрої, а кут підйому має бути більше 60°. Покладіть тканину або твердий папір між пристроєм і
тросом, щоб запобігти пошкодженню пристрою. Схема підйому виглядає наступним чином:

2. Вибір місця встановлення

 Пристрій має бути встановлено в місці з достатнім простором для монтажу, обслуговування та
достатньою вентиляцією, наприклад на землі або відповідному даху тощо.

 Якщо пристрій розташований у місці, доступному для стороннього персоналу, необхідно вжити
заходів безпеки ізоляції, таких як встановлення захисної огорожі тощо.

 Краще вибирати місця з шумом, холодним і гарячим повітрям без впливу на довкілля, без витоку
горючого газу та зручним дренажем, трубопроводами та обслуговуванням.

 Розташування агрегату має полегшувати монтаж, обслуговування труб та електричних з'єднань.
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 Місце з міцною поверхнею землі, яке не може викликати резонанс та шум.
 Для відводу конденсату навколо машини необхідно зробити дренажну канаву.
 Пристрій, встановлений на даху, повинен бути забезпечений заходами проти тайфуну та блискавки,
а взимку повинен мати снігозахисний навіс.
 Забороняється встановлювати панель управління у ванній кімнаті, щоб не порушувати нормальну
роботу агрегату. Рекомендована відстань одиниць є наступною:

Таблиця рекомендованих параметрів при монтажі агрегату:

Монтажний простір (мм)

A B C D E
≥ 2000 ≥ 2000 ≥ 2000 ≥ 2000 ≥ 8000

3. Фундамент для монтування

 Монтажний фундамент повинен витримувати робочу вагу всього комплекту обладнання та вагу
обслуговуючого персоналу. Поверхня має бути рівною. Робоча вага вказана у таблиці
продуктивності та технічних параметрів.

 Під агрегатом необхідно встановити гумову демпферну прокладку, закріпити її болтами, при цьому
монтаж блоку повинен бути відрегульований таким чином, щоб кут нахилу був менше 2°, а вихід
конденсату пристрою повинен бути обладнаний на землі.

 Якщо блок занадто високий, навколо нього можна встановити майданчик для обслуговування.
 Майданчик має витримувати вагу обслуговуючого персоналу та обладнання.

Якщо пристрій встановлено в приміщенні, необхідно переконатися, що статичний тиск на 
вході та виході повітря буде меншим за статичний тиск встановленого вентилятора.
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Монтажна бетонна основа агрегату наступна:

Одиниця: мм

Moдель A B C
NE-F325HCR3TEVI-U

1100 937 470
NE-F450HCR3TEVI-U
NE-F860HCR3TEVI-U

1314 1254 550
NE-F1680HCR3TEVI-U

4. Розташування трубопроводів системи водопостачання.

4.1. Розмір труби.

 Діаметр вхідного і вихідного патрубків агрегату.
Діаметри вхідних та вихідних труб вказані в таблиці технічних параметрів.

4.2. Вибір бака для води.

Якщо тепловий насос виходить із заводу без резервуара для води, будь ласка, виберіть бак для води 
відповідно до наступних вимог. Водонагрівач з тепловим насосом може бути оснащений відкритим 
резервуаром для води та резервуаром для води під тиском.
A. Вибір відкритого резервуара для води:
Бак повинен витримувати тиск, під яким він наповнюється.

Прилад об’ємом понад 15 л, який не можна спорожнити через дренажний отвір, встановлений у трубі, 
повинен бути обладнаний зливним пристроєм, який можна використовувати для його роботи 
(випускний пристрій можна комбінувати з пристроєм скидання тиску).
Якщо цей пристрій обладнано виходом контролю рівня води, не потрібно додавати зовнішнє 
обладнання контролю рівня води в резервуарі.
B. Вибір резервуара для води під тиском:

Якщо в резервуарі для води не встановлено пристрій скидання тиску, система водопостачання повинна 
бути обладнана пристроєм скидання тиску з параметром, встановленим на 0,7 МПа.
Вода може витікати через дренажну трубу пристрою скидання тиску, і дренажна труба повинна бути 
з'єднана з атмосферою.
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Пристрій скидання тиску працює регулярно для видалення відкладення карбонату кальцію та 
забезпечення безперебійної роботи пристрою.
Для закритої системи при безпосередньому підключенні до джерела води, номінальний тиск має бути 
не менше 0,6 МПа.
 Для приладів об’ємом понад 15 л, які не можуть бути спустошені через вихідний отвір, встановлений у 
водопровідній трубі, повинен бути встановлений зливний пристрій, який може працювати лише за 
допомогою інструментів (випускний пристрій можна комбінувати з пристроєм скидання тиску).

Агрегат оснащений функціями контролю високого, середнього, низького рівня води, та автоматичного 
контролю поповнення води. Якщо вибрано закритий резервуар для води, вихідна лінія контролю високого, 
середнього та низького рівня води повинна бути замкнута накоротко.

4.3. Вимоги до встановлення.

Триходовий клапан повинен бути встановлений на вхідній та вихідній трубах блоку для перекриття 
водяного контуру теплообмінника та очищення зовнішньої системи водопостачання перед введенням в 
експлуатацію та обслуговуванням агрегату.
Встановіть фільтр із розміром сітки 40 або більше як найближче до впускного отвору агрегату та утепліть 
його. Манометр та температурний датчик повинен бути встановлений на вхідних і вихідних трубах води, 
щоб контролювати роботу водопровідної системи та обладнання для легкого обслуговування. Пристрій не 
оснащений датчиками тиску та температури та необхідними аксесуарами, і користувачі повинні купувати їх 
самостійно.
Потік води повинен надходити у водонагрівач через впускний отвір, і потік води не може перевищувати 
відповідний діапазон.
При роботі з повним навантаженням температурна різниця між входом і виходом повинна бути 4 ~ 6 ℃.

Трубопровід і з'єднання труб повинні підтримуватися незалежно, забороняється спиратися на блок.
З’єднувальна труба та з’єднання труб теплообмінника повинні легко розбиратися для чищення та огляду.
Усі нижні точки водопровідної системи повинні бути забезпечені дренажними інтерфейсами для 
полегшення дренажу води у водопровідній системі. Всі високі точки повинні бути забезпечені 
вентиляційними клапанами для полегшення евакуації повітря в трубопроводі. Випускний клапан і зливний 
отвір не ізольовані для обслуговування.

Будь-які забруднення, що залишилися у водопровідній трубі між фільтром і 
конденсатором, можуть спричинити пошкодження лінії, тому їх слід уникати. Перш ніж 
приєднувати труби до системи, необхідно забезпечити їх чистоту. Перед монтажем 
закрийте інтерфейс випарника та трубу охолодженої води для запобігання потрапляння 
сторонніх домішок усередину. Монтажник/користувач повинен переконатися, що якість 
переробленої води відповідає вимогам обладнання та що немає газу, який може 
спричинити пошкодження сталевого корпусу окисного конденсатора.

4.4. Вимоги до якості води.

A. Контроль якості води як тепло або холодоносія .
Коли для охолодженої води використовується промислова вода, накип утворюється мало, але коли
використовується колодязна або річкова вода, буде більше накипу та осаду, наприклад піску та ґрунту,
які осідають у конденсаторі та блокують потік води, що призводить до виходу з ладу агрегату. Якщо
жорсткість води надто висока, можна легко утворити накип і корозію обладнання, тому перед
використанням слід проаналізувати якість води, наприклад значення рН, провідність, концентрацію іонів
хлориду, концентрацію іонів сірки тощо. Воду необхідно фільтрувати і пом'якшувати обладнанням
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для пом'якшення води перед входом у систему.
B. Контроль якості гарячої води для побутових потреб
Гаряча вода - це побутова вода. Потрібна водопровідна або очищена вода. Озерна вода, річкова вода
та неочищена підземна вода суворо заборонені.
C. Застосовні стандарти якості води для агрегату

Ph значення (25℃) 6.5 − 8.0 Хлоридіон（CL）（mg/L） ＜50

Провідність（25℃）(μs/cm) ＜250 Сульфат срібла（SO42 − ）（mg/L） ＜50

Залізо загальне（mg/L） ＜0.3 Лужність загальна ＜50

Tвердість загальна mg/L） ＜50 Діоксид кремнію（SiO2） ＜30
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5. Труби водопровідної системи.

Рішення 1
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Рішення  2
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6. Заходи з антизамерзання агрегату взимку

Взимку, коли температура нижче 0 ℃ та блок не працює протягом тривалого часу (включаючи введення 
в експлуатацію пристрою після перевірки водою), для запобігання утворення промерзаючих тріщин 
внутрішніх трубопроводів агрегату, проводяться роботи по зливу води з агрегату наступним чином:

Oперативне керівництво：
Відкрийте промивний отвір у нижній частині вхідної водопровідної труби для злиття води. Тримайте 
промивний отвір відкритим до наступного використання перед закриттям (Щоб переконатися, що вода з 
теплообмінника злита, відкрийте вентиляційний клапан водяної системи).

Очищення, створення тиску та виявлення витоків інженерної водопровідної системи 
потребують від’єднання водяного тракту пристрою.
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IV. Схема електропроводки.
1. Повідомлення

 Пристрій повинен використовувати джерело живлення, напруга якого відповідає заданим параметрам.
 Електропроводку має виконувати професіонал, дотримуючись схеми електропроводки агрегату.
 Зверніть увагу на величину максимального струму або максимальної потужності пристрою для

зовнішніх кабелів проектного підключення (детальна інформація у специфікації продуктивності та
таблиці параметрів).

 Шнур живлення та дріт заземлення мають бути притиснуті разом відповідними клемами, а компоненти
мають бути встановлені відповідно до національних норм електропроводки.

 Дроти живлення та заземлення необхідно затягнути, застосовуючи необхідну силу за допомогою
відповідних інструментів.

 Можна використовувати лише електричні компоненти, визначені компанією, а встановлення та
технічне обслуговування вимагається від авторизованого дилера, призначеного виробником. Якщо
електропроводка не відповідає специфікаціям електромонтажу, це може призвести до виходу з ладу
контролера або ураження електричним струмом.

 Відповідно до національних електричних стандартів встановіть пристрій захисту від витоків.
 Після того, як вся проводка виконана, підключати живлення можна тільки після ретельного огляду.
 Прочитайте етикетки на електричній шафі.
 Користувачі не намагайтеся відремонтувати пристрій самостійно, у разі неналежного ремонту існує

небезпека ураження електричним струмом або поломки контролера. Будь ласка, зв’яжіться з центром
сервісного обслуговування щодо будь-яких вимог щодо ремонту.

 Згідно зі статтею 25.7 gb4706.32-2012, шнур живлення для зовнішньої установки пристрою не повинен
бути легшим за гнучкий неопреновий армований шнур (рядок 57 у IEC 60245), а специфікація
діаметра дроту шнура живлення повинна бути обрана відповідно до номінального максимального
струму, зазначеного на паспортній табличці, як показано в таблиці нижче:

Обладнання для розподілу електроенергії та електричний провід теплового насосу:

Maксимальний
струм (A)

Переріз дроту
(мм²)

Рекомендована 
модельна лінійка

Номінальна специфікація 
перемикача (A)

≤16 ≥2.5 YJV 25 A

≤25 ≥4 YJV 32 A

≤32 ≥6 YJV 40 A

≤41 ≥6 YJV 50A

≤57 ≥10 YJV 63 A

≤76 ≥16 YJV 80 A

≤101 ≥25 YJV 100 A

≤125 ≥35 YJV 125 A

≤135 ≥50 YJV 160A

 Коли джерело живлення підключено, воно повинен бути оснащений повнополюсним пристроєм
відключення, що відповідає пристрою та відстані між контактами не менше 3 мм від джерела
живлення та пристроєм захисту від витоку.

 Якщо шнур живлення пошкоджений, його має замінити фахівець зі спеціального авторизованого
підрозділу виробника для уникнення небезпеки.
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 Дротовий контролер повинен бути закріплений гвинтами у приміщенні на висоті понад 1,5 м над
підлогою. Забороняється встановлювати у вологому, дощовому, кислотному, корозійному
середовищі, де є пряме світло.

 Перед відкриттям дверцят електричної шафи спочатку вимкніть живлення, не знімайте та не
пересувайте будь-які електричні компоненти пристрою.

 Працівники повинні носити антистатичні рукавички під час роботи з електрикою.

Не вставляйте руки чи сторонні предмети у випускний отвір агрегату.

Забороняється переустановлювати пристрій та змінювати його 
параметри без дозволу спеціалістів.
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V. Функція керування.

1. Панель контролера.

2. Огляд інтерфейсу.

 Перемикання клавіш

Примітка:
 Якщо в інтерфейсі гілки (крім меню зворотнього відліку та основного меню) немає жодної кнопки

протягом 1 хвилини, система автоматично повернеться до основного інтерфейсу.
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 Коли в правій частині інтерфейсу відображається "▲", це означає, що під цим меню ви можете
натиснути клавішу <вгору> для прокручування вгору.

 Коли в правій частині інтерфейсу відображається "▼", це означає, що під цим меню ви можете
натиснути клавішу < вниз > для прокручування вниз.

 Коли в інтерфейсі з’являється запит «операція наразі заборонена, але операція доступна через XX
секунд», це означає, що працює інший екран і йому потрібно зачекати. Через XX секунд меню
можна користуватися.

Iконка Значення

Iндикація температури.
Вказівка сторінки вгору, вибір параметру, збільшення значення.

Вказівка сторінки вниз, вибір параметру, зменшення значення.
Вказує, чи використовує пристрій функцію синхронізації.
Позначає значок функціональних клавіш та використовується 
лише для меню, скасування, повернення та переміщення.
Позначає піктограму клавіш підтвердження та використовується 
лише для входу, підтвердження, зменшення шуму, скидання та 
перемикання модулю.
Позначає піктограму ON/OFF і використовується лише для 
запуску/вимкнення пристрою.

3. Введення в інтерфейс

3.1. Огляд

Відповідно до фактичного процесу використання, меню поділяється на: інтерфейс зворотнього відліку, 
основний інтерфейс, інтерфейс запиту стану, інтерфейс налаштування параметрів, інтерфейс пароля та 
інтерфейс запиту помилки.
Перемикання інтерфейсу

Stand by

Cooling 12:20

<enter>
——————→+<function>

>1 Parameter setting
>2 Password change
>3 Parameter initialization ▼
Return Enter

<enter>
——————→+<function>

User parameter 1
User parameter 2
User parameter 3 ▼
Return Enter

<function>
—
—
—
→

Prompt for fault inquiry

>1 Timing setting
>2 State inquiry
>3 Clock inquiry ▼
Return Enter

<enter>
—
—
—
→

System output:
Air pump Electric heater 1
Run Fault ▼

Stand by

Запит на пошук несправності
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Return Module
Cooling Inquiry

3.2. Інтерфейс зворотного відліку

countdown main interface

Chinese En 5

Welcome

5S later
———→

Stand by

Cooling 15:30

Примітка: ① В меню зворотного відліку під час запуску натисніть <вгору> або <вниз> для змінити мову.

3.3. Основний інтерфейс

【2】
↑

【3】
↑

Standby

Cooling 12:20

Lock
automatically
within one
minute

Standby

Cooling Inquiry

↓
【1】

↓
【4】

Опис:
【1】Поточний режим роботи пристрою;
【2】Поточна контрольна температурна одиниця；
【3】Вказує на поточний стан та статус синхронізації пристрою;

【4】Запит несправності агрегату.

3.4. Запит про несправність

Коли в головному меню виникає помилка, натисніть клавішу <enter> для введення запиту про помилку.
【1】
↑

【4】
↑

Standby

Cooling Inquiry

<enter>
———→←———<function>

System module:37#
Fault of condensation and
outlet temp. ▼
Return Reset

<enter>
———→

Standby

Cooling 12:20
↓

【2】
↓

【3】
Опис:

【1】  Вкажіть код поточної несправності, яка запитується по типу помилки та відповідну інформацію про
несправність. Зверніться до інструкції панелі керування для конкретного коду. Натисніть <вгору>  
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або <вниз> для переключення відображення модуля несправності або номера помилки: 
FF#пѓ системна помилка; 00#~15#пѓ помилка модуля; номер модуля 00~15 відповідає 
налаштуванню адреси модуля від 0 до F для SR1 на панелі керування.

【2】Вказує на натискання клавіші <function> для повернення до меню попереднього рівня.
【3】Вказує на натискання клавіші <enter> для скидання помилки, або на повернення до головного 
інтерфейсу, якщо на даний момент несправності немає. Якщо є якась несправність, вона 
продовжує відображати поточну несправність.
【4】Вказує на відсутність несправності після натискання клавіші <enter>. Потім він повертається 
до основного інтерфейсу.

3.5. Інтерфейс налаштування часу.

Натисніть <вниз> або <вгору>, щоб вибрати встановлений час.

【3】
↑

>1 Timing set ▲
>2 status inquiry
>3 clock inquiry ▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

1 Timing set: disabled
Primary timing
01 group timing ▼
Return Set

<enter>
———→

Timing set: disabled
Primary timing
01group timing ▼
Cancel Enter

<enter>
———→

Timing set: disabled
Primary timing
01group timing ▼
Return Set

<dow
n>

—
—
—
→

↓
【1】

↓
【2】

【4】
↑

Timing set: disabled ▲
Primary timing
01group timing ▼
Return Set

<enter>
———→

Primary timing
Timing off 21:00

Return Switch

<enter>
———→

Primary timing
Timing off 21:00

Return Switch

<dow
n>

—
—
—
→ 【5】

↑
Timing set: disabled ▲
Primary timing
01group timing ▼
Return Set

<enter>
———→

01 group timing
Timing off 21:00
1 2 3 4 5 6 7
Return Switch

<enter>
———→

01 group timing
Timing off 21:00
1 2 3 4 5 6 7
Return SwitchОпис:

【1】Вказує на натискання клавіші <function> для повернення до меню попереднього рівня.
【2】Вказує на натискання клавіші <function> для зміни значення часу.
【3】вказує вибір налаштування часу.
【4】вказує на вибір основного часу.
【5】вказує на вибір синхронізаціі групи 01. Натисніть <вгору> або <вниз> для переключення між

використанням синхронізації, первинної синхронізації та налаштуванняи з групи 01 на групу 
10#. Після введення вибраного елемента часу натисніть клавішу <enter> для змінення 
встановленого часу увімкнути/вимкнути, години та хвилини, тиждень (1, 2···7; коли тиждень 
вибрано, відповідне значення буде горіти); Натисніть клавішу <вгору> або <вниз>, щоб змінити 
вибране значення. Інверсне відображення тижня (1, 2···7) вказує на те, що час діє в цей день. 
Як показано на малюнку, відключення буде здійснено о 21:00 у п'ятницю та суботу.
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Примітка: якщо час відліку 00:00, це означає, що функція не використовується.

3.6. Запит статусy.

Після входу в інтерфейс запиту статусу натисніть клавішу <enter> для переключення запиту статусу модуля.
【3】
↑

【4】
↑

>1 Timing setting
>2 Status inquiry
>3 Clock inquiry ▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

System output:
Air pump electric
heating1 Operate ▼
Return Module

<up>
———→←———<down>

00#module output: ▲
1# Compressor
1# Four-way valve ▼
Return Module

<up>
———→←———<down>

Analog of 00#module:▲
opening of 1# expansion
valve 300 steps ▼
Return Module

↓
【1】

↓
【2】

<enter>
—
—
—
→ 【5】

↑
Sysanalog quantity ▲
Environmental temp.
20 ℃▼
Return Simulation

<up>
———→←———<down>

Sysanalog quantity : ▲
Outlet water temp. of the
system 25 ℃ ▼
Return Module

Опис:
【1】Вказує на повернення до меню попереднього рівня, натиснувши клавішу <function>.
【2】  Натисніть клавішу <enter> для перемикання між різними меню модуля. В меню можна запитати

стан усіх модулів блоку. Номер модуля залежить від фактичної кількості модулів. Останній пункт 
є системним модулем і вказує на стан системи. Інші відповідають 00~15 # модулям і вказують на 
статус модуля.

【3】Відображення стану роботи вихідного обладнання, що відповідає модулям. Інверсне 
відображення: вказує яке обладнання виводиться на даний момент. Як показано на малюнку, 
компресор 1# модуля 00# має вихід. Нормальний дисплей вказує на відсутність виходу, наприклад, 1# 
чотириходовий клапан.
【4】Відображення аналогового сигналу величини відповідного системного модуля.
【5】Відображення інформації про аналогову величину відповідного модуля 00#.

3.7. Запит версії.

Після входу в меню запиту статусу натисніть <вниз> або <вгору> для вибору запита версії.

【1】
↑

【2】
↑

>2 Status inquiry ▲
>3 Clock inquiry
>4 Version inquiry ▼

Return Enter

<enter>
———→←———<function>

The version of display screen is: ▲
X1.DM605A.TY.
F01M_V100A00

Return
O
r

The control version is:
V2.0. 196031
X1.HL056A.K05.
501-1.V100A00 ▼
Return

↓
【3】
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Опис:
【1】 Вкажіть версію та код функції, що відповідає екрану дисплея. Натисніть < вгору > для  

продовження запиту. 
【2】 Вкажіть версію та код функції, що відповідає елементу керування. Натисніть <вниз>  для 

продовження запиту.
【3】 Вказує на необхідність натискання клавіші <function> для повернення до меню попереднього рівня.

3.8. Аналіз історії несправностей.

Після входу в розширені функції натисніть <вниз> або <вгору>, щоб вибрати запит історії помилок.
【1】
↑

Module use setting ▲
Operation time inquiry
Inquiry of historical fault ▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

No fault

Return

2013/06/06 20:20
System module:37#
Fault of outlet temp. of
condensation
Return Clear

Or

↓
【2】

↓
【3】

Опис:

【1】Час виникнення несправності: Вкажіть час виникнення несправності.
Натисніть клавішу <enter>, щоб очистити всю історію помилок.

【3】Вкажіть тип несправності, що відображається в даний момент: натисніть <module> для 
переключення відображення модуля з несправністю.

FF#несправність системи; 00#~15#помилка модуля, номер модуля 00~15 відповідає 
налаштуванню адреси модуля від 0 до F для SR1 на панелі керування.
【3】Вказує на повернення до меню попереднього рівня, натиснувши клавішу <function>.

4. Операції з паролем.

4.1. Введення пароля.

【1】
↑

Input the password:
0 * * * * * * *

Shift Enter

<function>
———→

Input the password:
* 4* * * * * *

Shift Enter

<enter>
———→ Enter

parameter
setting

<enter>
———→

Wrong password！
Retry？

Return Retry
↓

【2】
↓

【3】
↓

【4】
↓

【5】

Опис:

【1】Нагадайте користувачам ввести пароль, який включає пароль для ремонту та пароль 
виробника.
【2】Вказує на необхідність натискання клавіши <function> для зміни пароля, що вводиться в 
даний момент. Натисніть вгору або вниз, щоб ввести поточний пароль.
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【3】Натисніть клавішу <enter> для підтвердження введення пароля і входу в налаштування параметра.
【4】Вказує на повернення до інтерфейсу попереднього рівня при натисканні <function>.
【5】Вказує на необхідність натискання клавіші <enter> для повторного введення пароля.

4.2. Зміна пароля.

【1】
↑

Input old password:
0 * * * * * * *

Shift Enter

<enter>
———→

Input new password:
* 4* * * * * *

Shift Enter

<enter>
———→ Input new password

again:
0 * * * * * * *

Shift Enter

<enter>
———→

Password change
failed！

Retry？

Return Retry
↓

【2】
↓

【3】
↓

【4】
↓

【5】

Опис:

【1】Нагадайте користувачам про введення старого пароля, включаючи пароль ремонту та пароль 
виробника відповідно. Різні паролі можна змінювати на різних рівнях.
【2】Вказує на необхідність натискання клавіші <function> для зміни введеного пароля. Натисніть 
вгору або вниз для введення поточне значення пароля.
【3】Натисніть клавішу <enter> для підтвердження введення та зміни пароля. Якщо зміна 
правильна, з'явиться повідомлення про успішну зміну. Невдача викликана неправильними змінами.

Примітка: Якщо старий пароль введено неправильно, це призведе до неправильного введення 
старого пароля. 

5. Налаштування параметрів:

 Робота згідно цього розділу придатна для налаштування всіх параметрів.
 Налаштуванні параметрів для ремонту та налаштування видимих параметрів виробника 

відрізняються лише через рівні пароля. Але спосіб налаштування той самий.
 Усі налаштування мають відповідну зміну пароля.
 Ініціалізація параметра та ініціалізація часу роботи компресора передбачені лише в налаштуваннях 

параметрів виробника та не встановлюються в інших налаштуваннях.

5.1. Рівень параметрів.

Для введення пароля зверніться до операції з паролем.

Функція Kлавіши Ефективне клавішне меню Password
Розширення функцій <Function>

Основний інтерфейс
User password

Налаштування ремонту
<Enter + Function>

Repair password
Налаштування виробника Manufacturer password
Налаштування виробника <Enter + Function> Інтерфейс зворотнього відліку Maintenance password
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5.2. Налаштування параметрів.

Налаштування 
параметрів типу B

【3】
↑

【5】Налаштування 
параметрів типу  B

>1 Parameter setting
>2 Password change
>3Initialparameter ▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

User parameter 1
User parameter 2
System parameter ▼
Return Set

<down>
———→

User parameter 1 ▲
User parameter 2
System parameter ▼
Return Set

<enter>
———→

01module setting
00 00# module ▼

Return Set

<enter>
—
—
—
→

↓
【1】

<enter>
—
—
—
→

01 control mode
Cooling mode ▼
Return Set

01 Module use
setting
00 00# module Use

▼
Cancel Enter

<enter>
—
—
—
→

<functio>
—
—
—
→

01Cooling mode
Cooling mode

▼
Cancel Enter

01module use
setting
00 00# module

Use
▼

Return Set

<functio>
—
—
—
→

<dow
n>

—
—
—
→【4】

↑
01 Control mode
Cooling mode▼

Return Set

<enter>
———→←———<function>

User parameter 1
User parameter 2
System parameter

▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

02 module quantity
1▼

Return Set
Налаштування 
параметрів не типу  B ↓

【2】

Налаштування 
параметрів типу B

Опис:
【1】Вказує на необхідність натискання клавіші <function> для скасування зміненого значення 
параметра та повернення до інтерфейсу попереднього рівня.
【2】Вказує на вхід до пункту налаштування параметрів і визначення змісту зміненого параметра 
при натисканні клавіші <enter>.
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【3】Вкажіть назву групи параметрів. Тут у вигляді підказки відображається основний елемент «PL01 
параметр користувача 1».

«01 режим керування» представляє рядок символів, що відповідає підпункту; натискайте клавіші 
<вгору> або <вниз> для циклічного перемикання між підпунктами параметрів у групі параметрів.
Натисніть клавішу <вгору> або <вниз>, щоб безпосередньо внести зміни та натисніть <enter>, щоб 
зберегти значення поточного параметра. Якщо значення параметра недоступне.

【4】Вказує, що вибраний параметр є бітовою змінною. Це означає, що всі підпункти параметра працюють 
за бітами.
Якщо параметр є змінним, він буде розділений на 16 підпунктів.

Після введення налаштувань виробника натисніть <вниз> або <вгору>, щоб вибрати відповідний 
вміст для ініціалізації.
Ініціалізувати параметр: параметри відновлюються до значень за замовчуванням.
Ініціалізація компресора: час роботи компресора та час накопичення роботи блоку дорівнює 0. Операція 
ініціалізації параметра та компресора однакова. Процес ініціалізації представлено на прикладі 
ініціалізації параметра.

【1】
↑

【3】
↑

>1 Parameter setting ▲
>2 Password change
>3 Initial parameter ▼
Return Enter

<enter>
———→←———<function>

Operation
parameter of
the unit:
Initializing…

Return

Waiting for
several
seconds

Operation
parameter of the
unit:
Initialization
succeeded！

Return

Or
Operation
parameter of the
unit:
Initialization failed！

Return

↓
【2】

Опис:
【1】Ініціалізуйте робочий параметр пристрою, при цьому буде варіант робочого характеру ініціалізації.
【2】Вказує на повернення до інтерфейсу попереднього рівня при натисканні клавіші <function>.
【3】 Коли з’являється підказка «ініціалізація не вдалася», якщо вона не вдалася, ініціалізацію можна 
виконувати відповідно до описаної вище операції, доки не з’явиться підказка про успіх.

！Увага:
Якщо пристрій перебуває в режимі роботи або тривоги, параметр не може бути ініціалізований або 
ініціалізація параметра не виконана.
Після успішної ініціалізації параметрів пристрою переконайтеся, що ви знову увімкнули пристрій і 
використовуйте його після того, як підтвердите, що параметри діють..

Таблиця параметрів користувача 1

No. Назва параметру Значення Од. Діапазон За замовч. Пояснення

1 Ctrl mode Режим роботи -
Режим охолодж.
Режим АВТО

Режим ГВП

Режим опалення
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2 Cool point
Налаштування 
температури 
охолодження

°F
Мінімальна -
Максимальна 12

Min: 【Холод вх. min】or【Холод вих. 

min】 Max: 【Охолодження max】

Водонагрівач відсутній

3 Heat point
Налаштування
температури

опалення
°F Miнімальна -

Максимальна 50

Min: 【Опалення min】
Max:【Опалення вх. max】або
【Опалення вих. max】 

Водонагрівач відсутній

4 Hot point
Налаштування
температури 

водонагрівача
°F 30-60 50 Опалення&Охолодження недоступні

5 Hot diff
Різниця 

температур 
водонагрівача

°F 1-30 5 Опалення&Охолодження недоступні

6 cool freeze
Охолодження

антизамерзання -
Disabled/Enable

Вимкнено/
Увімкнено

Enable
Увімкнено Водонагрівач відсутній

7 Power On Set Функція пам'яті -

Remember

Auto ON

None - Ні

Remember
Пам'ятати

8 Auto point
Налаштування 
температури 

автом. режиму
°F 10-60 25

9 Toge Switch Функція зв'язку - Disabled/Enable Вимкнено

10 AlarmSoundSet
Звуковий

сигнал
несправності

-

Звук off

Звук on

один раз 10с

цикл 10с

Звук off
цикл 10 секунд: дзвонить 10 секунд 

протягом 30 хвилин.

11 Air load di. Диференціал 
навантаження °F 0-20 5

12 Air unload d
Диференціал

розвантаження °F 0-10 2

13 DispWaterLine Стан рівня води -
Disabled/Enable

Вимкнено/
Увімкнено

Увімкнено
Доступно лише для водонагрівача, можна 
налаштувати відображення чи ні.

Список налаштувань параметрів користувача 2

No. Назва параметру Діапазон За замовчуванням

1 Номер блоку 1-16 1

2 00#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

3 01#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

4 02#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

5 03#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

6 04#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

7 05#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

8 06#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

9 07#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

10 08#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено
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11 09#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

12 10#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

13 11#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

14 12#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

15 13#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

16 14#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

17 15#Блок Вимкнено/Увімкнено Увімкнено

6. Модель керування та з'єднувальна проводка.

1) Налаштування параметрів для модуля керування.

У стані вимкнення натисніть «Функція» для входу в налаштування введіть пароль123, після входу в меню

натисніть наступну таблицю для налаштування параметрів. 

A Діапазон змін За замовч. Од. Tип Бронювання
Налаштування параметрів 

1 Кількість модулів 1…16 1 2/N

Кількість модулів, якими може 
керувати пристрій (загальна 
кількість пристроїв, включаючи 
головний і підлеглий), 
відповідна адреса (SR1) 
встановлена на 0... F, 0# 
основний модуль.

2) Таблиця кодів для кожного блоку керування модулем (встановіть диск на головній платі)

Номер
модуля

Гол.
Од.

Підл.
1

Підл.
2

Підл.
3

Підл.
4

Підл.
5

Підл.
6

Підл.
7

Підл.
8

Підл.
9

Підл.
10

Підл.
11

Підл.
12

Підл.
13

Підл.
14

Підл.
15

Цифр.перем.

SW2
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F
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3) Принципова схема проводки керування та кодового набору кожного модуля:
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4) Схема підключення керування з’єднанням та вимоги до налаштування параметрів:

 Комунікаційне керування не використовується за замовчуванням, коли пристрій виходить із заводу,
якщо користувачеві необхідно він сам проводить таке з’єднання. При необхідності перемкніть
【Комунікаціний перемикач】в положення 【Увімкнено】.

 Після того, як керуюче з’єднанням набуде чинності, коли з’єднувальний термінал блоку закрито, а
клавіша перемикача – «розімкнута», агрегату дозволяється працювати. Коли клема з’єднання
пристрою від’єднана, пристрій зупиниться.

 Під час керування основним модулем перемикач зв’язку потрібно підключати лише до головного
модуля, а не до підпорядкованого модуля.

 Сигнал перемикача клемної колодки може бути лише пасивним сигналом, а саме сигналом
увімкнення та вимкнення, не може отримати доступ до активного сигналу, наприклад сигналу
напруги, інакше це може пошкодити електричну плату керування. Наша компанія не несе
відповідальності через неправильну роботу головної плати.

Нижче показано режим підключення:
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VI. Тестовий запуск
Примітка перед пробним запуском
 Після ретельного промивання та дренажу трубопроводів водопровідної системи, має бути

підтверджено, що якість води відповідає вимогам. Водяний насос слід увімкнути після того, як
трубопровідна система буде повністю заповнена, а водяний потік та вихідний тиск повинен бути
відповідати вимогам.

 Увімкніть джерело живлення за 8 годин до того, як блоки почнуть електрифікувати нагрівальний
діапазон для попереднього нагрівання компресора, інакше це може призвести до пошкодження
компресора.

 Налаштування контролера. Зверніться до вмісту інструкції про налаштуванню контролера в
четвертій частині для завершення базових налаштувань нагрівання або охолодження. Зазвичай
пристроям краще працювали в стандартних робочих умовах. Намагайтеся не переводити пристрої в
умови екстремального режиму роботи.

 Відрегулюйте регулятор цільового потоку або запірний клапан системи водопостачання, щоб
витрата води перевищував 90% від вимог паспортної таблички.

 Після завершення всіх налаштувань необхідно провести пробний запуск.

 Перед тестовим запуском виконайте наведені нижче пункти та підтвердіть відповідним знаком √.

Тестовий запуск

 Лише після завершення та правильної перевірки всіх робіт з проводки та трубопроводів можна
підключати джерело живлення та наповнювати водяний резервуар.
 Спустіть повітря з трубопроводу та водяного резервуару та запустіть установку на задану
температуру.
 Перевірте контролер та переконайтеся, що на дисплеї пристрою відсутні індикація несправності.
Якщо сталася помилка, спочатку усуньте причину несправності, переконайтеся, що пристрій може
нормально працювати та перезапустіть пристрій.
 Тестова робота протягом 30 хвилин, коли температура води на виході стане постійною,
відрегулюйте водяний потік до номінального значення для нормальної роботи блоків.
 Не запускайте блоки занадто часто, 10 хвилин – це правильний час для перезапуску пристрію після
його зупинки.
 Перед тестовим запуском необхідно перевірити пункти, наведені нижче：
Перевірте, чи нормальний робочий струм пристрою після першого запуску?
Функціональні клавіші панелі керування нормальні?
Чи правильно працює екран дисплея?
Чи є витік протягом усього циклу опалення?
Чи нормальний дренаж конденсату?
Пристрій не має ненормального звуку та вібрації під час роботи.
 Не запускайте пристрій, поки з системи водопостачання повністю не вийде повітря.
 У період регулярної звичайної експлуатації не вимикайте живлення після зупинки агрегату для
уникнення нагрівання компресора, що може призвести до пошкодження.

Правильне встановлення агрегату □
Напруга живлення відповідає номінальній 
напрузі пристрою □

Правильна розводка труб, проводка □ Відсутність перешкод входу та виходу повітря □
Дренаж та випородження плавне без 
протікання □ Захист від витоків може працювати нормально □

Покращена ізоляція труб □ Правильне заземлення □
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Якщо необхідно відключити подачу електроенергії через тривалу зупинку пристрою, не 
забудьте електрифікувати пристрій за 8 годин до повторного запуску та попередньо 
розігріти компресор.

1. Пошук несправностей.

1.1. Список захисних функцій керування.

1) Захист від відключення.
2) Захист від низького водяного протоку.
3) Захист послідовності фаз.
4) Захист по низького тиску при всмоктуванні.
5) Захист компресора від перевантаження по струму.
6) Захист компресора від перевантаження по напрузі.
7) Захист від надмірного тиску вихлопу.
8) Захист від надмірної температури вихлопу.
9) Захист від замерзання.

1.2. Аналіз та усунення несправностей індикації електричної панелі керування:

 Режим перезавантаження: A = Автоматичне скидання; M = Ручне скидання; A/M = обмежене
автоматичне скидання. Див. "Інструкція з усунення несправностей".

 Якщо немає спеціального пояснення для таких несправностей кількості перемикачів, вони
спрацюють лише після усунення помилки [затримка загальної несправності].

 Наступні несправності датчика видадуть тривожний сигнал через 4 секунди після усунення помилки
без спеціальних інструкцій.

Інструкція з усунення несправності. 
4 режими скидання несправностей:

1) Увімкнення живлення та перезавантаження.
Після усунення несправності його скидання може бути здійснене тільки після повторного ввімкнення
живлення, як помилка даних EEPROM.
2) Обмежене автоматичне скидання (A/M):
Після усунення несправності,【Час автоматичного перевантаження】буде затримка, протягом
цього часу більше не з’являються ті самі несправності, автоматичне скидання.

У межах 【автоматичне скидання дозволяє 】встановити час, він може автоматично скидатися 2
рази, загальна кількість сигналів тривог > 2 разів, потрібно скинути вручну.
Після ручного скидання час спрацювання сигналізації можна знову підсумовувати.
Обмежені несправності: перевірте таблицю несправностей.

3) Автоматичне скидання (A)
Сигналізація після усунення несправності, 【затримка автоматичного скидання】, цього разу більше не
з’являється та сама помилка, автоматичне скидання.
Автоматичне скидання без номера;
Самовідновлення несправності: перевірте таблицю несправностей.
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4) Ручне скидання (M).
Сигналізація після усунення несправності, тільки за допомогою контролера ручного

скидання; 1) 2) 3) Тип помилки типу також можна скинути вручну.

1.3. Пошук несправностей.

Несправності Можлива причина Вирішення проблеми

Надмірний тиск 
вихлопу 

(охолодження)

У системі є повітря або ребра 
конденсатора забруднені або 
засмічені сміттям.

При необхідності видаліть газ із сопла та 
знову пропилососьте ребра конденсатора.

Недостатній обсяг конденсованого 
повітря або відмова вентилятора 
конденсації, тиск всмоктування 
занадто великий.

Відремонтуйте вентилятор 
конденсатора та відновіть роботу. 
Див. «Надмірний тиск всмоктування».

Перезаправка холодоагенту. Видаліть надлишок холодоагенту.

Занадто висока температура довкілля. Перевірте температуру довкілля.

Низький тиск 
вихлопу 

(охолодження)

Виток холодоагенту або його 
заповнення недостатньо.

Перевірте наявність витоку або заповніть 
достатню кількість холодоагенту.

Низький тиск всмоктування. Див. «Низький тиск всмоктування».

Низький тиск 
всмоктування 
(охолодження)

Недостатній водяний потік.
Перевірте різницю температур вхідної 
та вихідної води, відрегулюйте водяний 
потік та перевірте монтаж.

Низька температура вхідної води.
Перевірте наявність витоку або заповніть 
достатню кількість холодоагенту.

У випарнику є накип через витік 
холодоагенту або недостатня 
кількість холодоагенту.

Видаліть накип.

Надмірний тиск 
вихлопу (опалення)

Недостатній водяний потік.
Перевірте різницю температур вхідної та 
вихідної води та відрегулюйте водяний 
потік.

У системі є повітря або ребра 
конденсатора забруднені або 
засмічені сміттям.

Видаліть газ із сопла та знову 
пропилососіть накип, якщо необхідно.

Занадто висока темп. вихідної води. Перевірте температуру води.
Надмірний тиск всмоктування. Див. «Надмірний тиск всмоктування».

Низький тиск 
вихлопу 

(опалення)

Температура води занадто низька. Перевірте температуру води.

Витік холодоагенту або недостатнє 
заповнення холодоагентом.

Перевірте наявність витоку або заповніть 
достатню кількість холодоагенту.

Низький тиск всмоктування. Див. «Низький тиск всмоктування».

Надмірний тиск 
всмоктування 
(нагрівання)

Температура повітряного 
теплообмінника на вході є високою.

Перевірте температуру довкілля.

Перезарядка холодоагенту. Видаліть надлишок холодоагенту.
Низький тиск 
всмоктування 

(опалення)

Витоку холодоагенту чи його 
заповнення  недостатньо

Перевірте наявність витоку або заповніть 
достатню кількість холодоагенту.
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Недостатня кількість повітря. Перевірте керування вентилятором.
Коротке замикання повітря. Усуньте причину короткого замикання повітря.

Недостатня операція розморожування
Несправність чотириходового клапана 
або датчика, при необхідності замініть.

Компресор 
зупинився через 

захист від 
замерзання 

(охолодження)

Недостатній водяний потік
Якщо водяний насос або перемикач 
потоку води несправний, перевірте, якщо 
необхідно, відремонтуйте або замініть.

У водяному контурі є газ. Випускний газ.
Щось не так з датчиком. Якщо несправність підтверджується, 

замініть його.

Компресор 
зупинився через 

захист по високого 
тиску

Надмірний тиск вихлопу. Див. «Надмірний тиск вихлопу».

Несправність реле високого тиску. Перевірте наявність несправностей, 
відремонтуйте або замініть.

Компресор 
зупинився через 
перевантаження 

двигуна

Надмірний тиск вихлопу або 
тиск всмоктування.

Див. «Надмірний тиск вихлопу» та 
«Надмірний тиск всмоктування».

Висока або низька напруга, одна 
фаза або дисбаланс фаз.

Переконайтеся, що напруга не 
перевищує більше чим на 20 В 
номінальної напруги.

Коротке замикання двигуна або клеми.
Перевірте відповідний опір кожної клеми 
двигуна.

Несправність елементу перевантаження Замініть його.

Компресор 
зупиняється через 
вбудований датчик 
температури або 

захист по температурі 
вихлопу.

Напруга занадто висока або 
занадто низька.

Переконайтеся, що напруга не перевищує 
більш ніж на 20 В номінальної напруги.

Надмірний тиск вихлопу або 
низький тиск всмоктування.

Див. «Надмірний тиск вихлопу» та 
«Низький тиск всмоктування».

Несправність компонента.
Перевірте вбудований датчик  
температури, коли двигун охолоджений.

Компресор зупинився 
через захист по 
низького тиску

Передній (або задній) фільтр EEV 
заблоковано.

Замініть фільтр.

Несправність реле низького тиску. Якщо він несправний, замініть його.
Низький тиск всмоктування. Див. «Низький тиск всмоктування».

Ненормальний шум 
компресора

Рідкий холодоагент надходить у 
компресор із випарника та створює 
рідинний удар.

Відрегулюйте заправку холодоагенту.

Старіння компресора. Замінити компресор.

Є шум Кріпильний гвинт на панелі ослаб. Затягніть усі частини.

Компресор не 
запускається

 Реле максимального струму 
спрацювало та запобіжник згорить.

Зміна зменшених компонентів.

Ланцюг керування не ввімкнено. Перевірте електропроводку системи керування.

Захист від високого або низького 
тиску.

Див. розділ про несправність переднього 
тиску всмоктування та випуску.

Згоріла котушка контактора. Замініть пошкоджені компоненти.
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Помилка підключення фаз 
живлення.

Повторно підключіть і відрегулюйте 
будь-які два з’єднання в трьох фазах.

Збій системи водопостачання, 
перемикач потоку води не працює.

Перевірте водопровідну систему.

Є сигнал несправності на 
дротовому контролері.

З’ясувати тип несправності та вжити 
відповідних заходів.

Надмірний іній на 
повітряному 

теплообміннику

Несправність 4-ходового клапана або датчиків. Перевірте роботу та замініть, якщо необхідно.

Коротке замикання повітря. Усуньте причину короткого замикання повітря.

2. Технічне обслуговування.
 Обслуговування основних частин.

Зверніть увагу на тиск всмоктування та випуску системи під час роботи, з’ясуйте причину та вчасно 
усуньте несправність, якщо виявите несправність.
Не встановлюйте обладнання навколо місця контролю та захисту.

Перевірте, чи не послаблена електрична проводка, чи немає окислення в точці контакту, різного роду та 
інших причин поганого контакту, якщо такі є, їх слід негайно усунути. Завжди звертайте увагу на робочу 
напругу, струм і баланс фаз.
Своєчасно перевіряйте надійність електричних компонентів і замінюйте ненадійні компоненти та 
компоненти, які вийшли  з ладу.

 Очищення від накипу.
Після роботи протягом тривалого часу на поверхні теплообмінника з водяного боку осаджується оксид 
кальцію або інші мінерали. Велика кількість цих речовин на поверхні теплопередачі може вплинути на 
продуктивність теплопередачі та призвести до збільшення споживання електроенергії або надто високого 
тиску вихлопу ( або низький тиск всмоктування). Можна використовувати для очищення мурашиної 
кислоти, лимонної кислоти, оцтової кислоти та інших органічних кислот. Ніколи не використовуйте засоби 
для чищення, що містять хлорат фтору, оскільки матеріал оцинкованої труби з водою, легко піддається 
корозії, що призводить до витоку холодоагенту. У процесі очищення від накипу зверніть увагу на такі 
аспекти:

Водний теплообмінник має бути очищений професіоналами.
Після використання засобів для чищення очистіть водопровідні труби та теплообмінник водою, 
проведіть обробку води для запобігання корозії системи або очистити її від адсорбції накипу.

У разі використання миючих засобів необхідно враховувати концентрацію миючих засобів, час 
очищення та температура регулюються відповідно до відкладення бруду.

Після травлення та очищення відпрацьована рідина повинна бути нейтралізована, а оброблена 
відпрацьована рідина повинна повернутися до відповідної компанії для обробки відпрацьованої рідини.

Чистячі та нейтралізуючі засоби мають корозійну дію на очі, шкіру, слизові оболонки носа тощо. 
Тому під час очищення необхідно використовувати засоби захисту (такі як окуляри, захисні 
рукавички, захисні маски, захисне взуття тощо) для запобігання вдиханню або контакту з агентами.
 Взимку відключити:

- у разі відключення електроенергії необхідно злити воду;
- у разі безперервного живлення вода не може бути злита, блоки мають програму захисту від 
замерзання, яка працює, коли блоки працюють.

 Під час перезапуску пристрою після будь-якого тривалого простою? необхідно виконати 
наступні приготування:
- ретельно огляньте та очистіть пристрій;
- очистіть водопровідну систему;
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- огляньте водяний насос, регулятор та інше обладнання водопровідної системи;
- затягніть усі з’єднання дротів;
- увімкніть живлення на 12 годин перед запуском.

 Заміна деталей

Для заміни деталей слід використовувати частини, надані компанією, не замінюйте жодних 
інших частин.

 Система холодоагенту.
Перевірте значення тиску всмоктування та випуску, щоб визначити, чи потрібно додавати холодоагент 
або виявити витік, якщо є витік, або замінити компоненти в системі циклу охолодження. Для проведення 
перевірки на герметичність, холодоагент, який заповнюється, слід обробляти по-різному в наступних 
двох випадках: 
A. Холодоагент повністю витік. 
У цьому випадку це необхідно виявити за допомогою азоту під високим тиском. Якщо необхідне ремонтне 
зварювання, перед початком зварювання необхідно випустити газ із системи. Під’єднайте вакуумну 
трубку до сопла для вприскування фтору на стороні низького тиску. Вакуумуйте магістраль системи за 
допомогою вакуумного насосу більше 3 годин, переконайтесь, що мультиметр показує тиск у 
зазначеному діапазоні. Після досягнення необхідного ступеня вакууму, для заповнення холодоагентом 
системи охолодження необхідно використовувати  балон з холодоагентом. Відповідна кількість 
холодоагенту, що заправляється, вказана на заводській табличці та в таблиці основних технічних 
параметрів.
На кількість холодоагенту, що заправляється, впливатиме температура довкілля. Якщо необхідна 
кількість заправки не досягнута та не можливо її дозаправити, необхідно запустити циркуляцію води та 
запустити пристрій для заправки. При необхідності низьковольтний перемикач керування тимчасово 
можна замкнути.
B. Додавання холодоагенту.
Включіть цикл водяного розмороження та  запустіть пристрій, якщо необхідно, то замкніть перемикач 
низької напруги. Повільно заповніть систему холодоагентом і перевірте тиск всмоктування та випуску.
Попередження: не вприскуйте кисень, ацетилен або інші легкозаймисті або токсичні гази в систему 
охолодження, під час виявлення витоку та випробування на герметичність. Можна використовувати 
тільки азот під високим тиском або холодоагент.

 Розбирання компресору. 
Якщо потрібно зняти компресор, виконайте такі дії: 
Вимкніть блок живлення.
Зніміть роз'єм живлення компресора.
Зніміть всмоктувальну та випускну труби компресора.
Від’єднайте болт кріплення компресора.
Перемістіть компресор.

 Допоміжний електронагрівач.

Коли температура довкілля нижче 0 ℃, ефективність нагрівання падає. Для забезпечення стабільної 
роботи повітряних теплових насосів в холодному регіоні, частина теплових втрат на розмороження 
компенсується допоміжним електричним нагрівачем, який додається у конструкцію пристрою. Особливо 
це важливо для мінімальної температури у приміщенні від 0 до 10 ℃. 
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Підбір потужності допоміжного електронагрівача повинен проводитися відповідними фахівцями.

 Система антизамерзання.
Поза експлуатаційний час.
Якщо трубка водяного теплообмінника замерзне, він буде серйозно пошкоджений, тобто теплообмінник 
зламається та потече. Пошкодження від морозу не підпадають під дію гарантії, тому особливу увагу слід 
приділити заходам по запобігання замороження.
Якщо пристрій розміщено в середовищі, де зовнішня температура менше ніж 2 ℃, воду з системи 
водопостачання слід злити.
Під час експлуатації. 
Якщо під час роботи виходять з ладу регулятор цільового потоку або датчик температури 
антизамерзання, водопровідна труба може замерзнути, тому цільовий контролер потоку необхідно 
підключити згідно з принциповою схемою підключення.
Під час технічного обслуговування можливе замерзання та тріснення водяного теплообмінника під час 
заповнення блоку холодоагентом або зливу холодоагенту для обслуговування.
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